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1	 Ważne

Bezpieczeństwo
Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia zapoznaj się dokładnie z jego instrukcją obsługi. 
Instrukcję warto też zachować na przyszłość.
Aby oczyszczacz działał optymalnie, upewnij się, że jego oprogramowanie zostało zaktualizowane do 
najnowszej wersji. Aktualizację można przeprowadzić za pomocą aplikacji Clean Home+.

Niebezpieczeństwo
•	 Nie wolno czyścić urządzenia wodą, (łatwopalnymi) detergentami ani innymi płynami, ani nie 

wolno dopuścić do dostania się ich do wnętrza urządzenia, gdyż grozi to porażeniem prądem i/lub 
pożarem.

•	 Nie wolno rozpylać wokół urządzenia palnych materiałów, takich jak środki owadobójcze lub 
zapachowe.

Ostrzeżenie
•	 Przed podłączeniem urządzenia upewnij się, że napięcie podane na urządzeniu jest zgodne z 

napięciem w lokalnej sieci elektrycznej.
•	 Unikaj umieszczania przewodu zasilającego w ruchliwych miejscach. Umieszczaj przewód zasilający 

w miejscach, w których nie będzie można się o niego potknąć.
•	 Jeżeli przewód zasilający nieodłączalny ulegnie uszkodzeniu, to powinien on być wymieniony 

w autoryzowanym centrum serwisowym firmy Philips lub przez wykwalifikowaną osobę w celu 
uniknięcia zagrożenia.

•	 Nie używaj urządzenia, jeśli uszkodzona jest wtyczka, przewód zasilający lub samo urządzenie.
•	 Niniejsze urządzenie może być użytkowane przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat i przez osoby o 

obniżonych możliwościach fizycznych, umysłowych i osoby o braku doświadczenia i znajomości 
urządzenia, jeżeli zapewniony zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie do użytkowania urządzenia 
w bezpieczny sposób, tak aby związane z tym zagrożenia były zrozumiałe. Dzieci poniżej 8. roku 
życia nie powinny zbliżać się do urządzenia bez nadzoru osoby dorosłej.

•	 Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem.
•	 Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywać czyszczenia i konserwacji urządzenia.
•	 Nie kładź żadnych przedmiotów przy wlocie i wylocie powietrza, aby nie blokować przepływu 

powietrza.
•	 Upewnij się, że żadne przedmioty nie wpadną do urządzenia przez wylot powietrza.
•	 Nie ogrzewaj filtra ani urządzenia. Może to spowodować uszkodzenie urządzenia, a nawet 

wywołać pożar.  
•	 Nie wolno rozpylać żadnych płynów na filtr w celu jego wyczyszczenia. Może to spowodować 

uszkodzenie wewnętrznej struktury filtra.
•	 Standardowy interfejs Wi-Fi wykorzystujący protokół 802.11b/g/n, częstotliwość 2,4 GHz i 

maksymalną moc wyjściową 31,62 mW EIRP.

Uwaga
•	 To urządzenie nie zastąpi odpowiedniej wentylacji, regularnego odkurzania oraz okapu podczas 

gotowania.
•	 Zawsze ustawiaj urządzenie i korzystaj z niego na suchej, stabilnej, równej i poziomej powierzchni.
•	 Ustaw urządzenie tak, aby wokół niego było przynajmniej 20 cm wolnej przestrzeni, a nad 

urządzeniem — 30 cm przestrzeni.
•	 Nie siadaj ani nie stawaj na urządzeniu. Nie stawiaj żadnych przedmiotów na urządzeniu.
•	 Nie umieszczaj urządzenia bezpośrednio pod klimatyzatorem, aby zapobiec ściekaniu wody na 

urządzenie.
•	 Podczas czyszczenia powierzchni filtra i/lub wymiany filtra należy nosić maskę i rękawice ochronne. 
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•	 Przed wyrzuceniem filtra umieść go w jednorazowym worku i postępuj zgodnie z lokalnymi 
zaleceniami w zakresie obchodzenia się z potencjalnie zakażonymi powierzchniami. 

•	 Używaj tylko oryginalnych filtrów firmy Philips przeznaczonych do danego urządzenia. Nie używaj 
innych filtrów.

•	 Spalanie filtra może stanowić zagrożenie dla ludzkiego życia oraz zdrowia. Nie używaj filtra jako 
opału lub do podobnych celów.

•	 Nie uderzaj w urządzenie twardymi przedmiotami, a w szczególności we wlot i wylot powietrza.
•	 Aby zapobiec uszkodzeniu ciała lub urządzenia, nie wkładaj palców ani żadnych przedmiotów do 

wlotu i wylotu powietrza.
•	 Nie używaj urządzenia po rozpyleniu wewnątrz pomieszczenia środków odstraszających owady ani 

w pomieszczeniach, w których obecne są resztki oleju, palące się kadzidełka lub opary chemiczne.
•	 Nie używaj urządzenia w pobliżu urządzeń gazowych, grzejników lub kominków.
•	 Zawsze odłączaj urządzenie od zasilania przed przystąpieniem do jego przeniesienia, czyszczenia, 

wymiany filtra lub przeprowadzania innych czynności konserwacyjnych.
•	 Urządzenie jest przeznaczone do użytku zarówno w pomieszczeniach gospodarstwa domowego, 

jak i komercyjnych. Urządzenie jest przeznaczone do użytku wewnątrz pomieszczeń w normalnych 
warunkach roboczych.

•	 Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń w normalnych 
warunkach pracy.

•	 Nie używaj urządzenia w miejscach mokrych ani w miejscach o wysokiej wilgotności lub wysokiej 
temperaturze, takich jak łazienka, toaleta lub kuchnia, ani w pomieszczeniach narażonych na duże 
zmiany temperatury.

•	 Urządzenie nie usuwa tlenku węgla (CO) ani radonu (Rn). Nie może być używane jako urządzenie 
ratunkowe w przypadku pożarów lub wycieków szkodliwych chemikaliów.

•	 Zalecana temperatura użytkowania urządzenia wynosi od 5°C do 45°C przy względnej wilgotności 
wynoszącej ≤85%. Urządzenie może przestać działać lub ulec uszkodzeniu, jeśli pracuje ono poza 
podanym zakresem temperatury i wilgotności.  

•	 Zalecany zakres temperatur przechowywania urządzenia wynosi od -20°C do 55°C. Urządzenie 
ulegnie uszkodzeniu, jeśli będzie przechowywane poza podanym zakresem temperatury. 

•	 Oczyszczacze powietrza tylko częściowo zapobiegają rozprzestrzenianiu się wirusów. Samo 
urządzenie nie zapobiegnie całkowicie potencjalnemu zakażeniu wirusem.

•	 Poziom ciśnienia akustycznego wynosi mniej niż 70 dB(A).

Pola elektromagnetyczne (EMF)
To urządzenie firmy Philips spełnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczącymi 
narażenia na działanie pól elektromagnetycznych.

Ochrona środowiska
	- Symbol przekreślonego kontenera na odpady, oznacza, że produkt podlega selektywnej 

zbiórce zgodnie z Dyrektywą 2012/19/UE i informuje, że sprzęt po okresie użytkowania, 
nie może być wyrzucony z innymi odpadami gospodarstwa domowego. Użytkownik ma 
obowiązek oddać go do podmiotu prowadzącego zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego, tworzącego system zbierania takich odpadów - w tym do odpowiedniego 
sklepu, lokalnego punktu zbiórki lub jednostki gminnej. Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy wpływ 
na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, 
mieszanin oraz części składowych. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się 
do ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu zużytego sprzętu. Na tym 
etapie kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste 
środowisko naturalne.
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Uproszczona deklaracja zgodności UE
Firma DAP B.V. niniejszym oświadcza, że sprzęt radiowy typu AC3854/AC3858 jest zgodny z 
dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: www.philips.com.

2	 Twój oczyszczacz powietrza
Gratulujemy zakupu oczyszczacza powietrza AC3854/AC3858.
Aby w pełni skorzystać z obsługi świadczonej przez firmę Philips, zarejestruj swój produkt na stronie 
www.philips.com/welcome.

Opis produktu (rys. a)

A Panel sterowania

B Czujnik gazu

C Wylot powietrza

D Czujnik cząsteczek

E Filtr NanoProtect z serii 3 (FY4440/30)

F Pokrywa tylna

Elementy sterowania (rys. b)
Przyciski sterowania

Przycisk stanu/resetowania 
filtra

Przełącznik wyświetlacza / 
przycisk włączania/wyłączania 
światła

Wyłącznik zasilania Przycisk trybu dziennego

Przycisk trybu nocnego

Panel wyświetlacza

/  Wskaźnik Wi-Fi Tryb automatyczny (dzień) / 
tryb alergii w trybie uśpienia (noc)

1 poziom ręcznej regulacji 
prędkości 2 poziom ręcznej regulacji prędkości

Tryb turbo Wyświetlanie indeksu alergenów

Wskaźnik stężenia PM2,5 Wskaźnik zanieczyszczeń gazowych

Alarm czyszczenia filtra Alarm wymiany filtra
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3	 Czynności wstępne

Montaż filtra
Przed rozpoczęciem korzystania z filtra zdejmij z niego całe opakowanie.
Uwaga: Przed przystąpieniem do montażu filtra upewnij się, że oczyszczacz powietrza jest odłączony 
od gniazdka elektrycznego.

1	 Pociągnij pokrywę tylną i zdejmij ją z urządzenia (rys. c).
2	 Wyciągnij filtr z urządzenia (rys. d).
3	 Usuń wszystkie elementy opakowania filtra oczyszczającego powietrze (rys. e).
4	 Włóż filtr z powrotem do urządzenia (rys. f).
5	 Załóż ponownie pokrywę tylną (rys. g). 

Znaczenie wskaźnika Wi-Fi

Stan ikony Wi-Fi Stan połączenia Wi-Fi

Miga na pomarańczowo Łączenie ze smartfonem

Ciągłe pomarańczowe światło Połączono ze smartfonem

Miga na biało Łączenie z serwerem

Ciągłe białe światło Połączono z serwerem

Funkcja Wi-Fi wyłączona

Połączenie Wi-Fi
Uwaga:
•	 sieci firmowe/korporacyjne (np. certyfikaty, profile sieciowe) nie są obsługiwane. Zaleca się 

skonfigurowanie oczyszczaczy powietrza firmy Philips w specjalnej sieci stworzonej dla urządzeń w 
Internecie rzeczy lub sieci WPA2-Personal.

•	 Szczegóły konfiguracji są dostępne w aplikacji Clean Home+ (np. adres MAC), w celu uzyskania 
pomocy w zakresie konfiguracji w zarządzanych sieciach.

Pierwsza konfiguracja połączenia Wi-Fi
1	 Pobierz aplikację „Clean Home+” firmy Philips ze sklepu App Store lub Google Play 

i zainstaluj ją.
2	 Podłącz wtyczkę oczyszczacza powietrza do gniazdka elektrycznego i dotknij 

przycisku , aby włączyć oczyszczacz powietrza.
	» Wskaźnik Wi-Fi  miga na pomarańczowo po raz pierwszy.

3	 Upewnij się, że smartfon lub tablet jest połączony z siecią Wi-Fi. 
4	 Uruchom aplikację „Clean Home+” i kliknij polecenie „Podłącz nowe urządzenie” lub naciśnij 

przycisk „+” na górze ekranu. Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby 
podłączyć oczyszczacz powietrza do sieci.
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Uwaga: 
•	 Firmowe/dodatkowe sieci uwierzytelniania strony internetowej nie są obsługiwane.
•	 Niniejsza instrukcja dotyczy tylko pierwszej konfiguracji oczyszczacza powietrza. Jeśli sieć uległa 

zmianie lub konfigurację trzeba przeprowadzić ponownie, zapoznaj się z rozdziałem „Zresetuj 
połączenie Wi-Fi” na str. 153.

•	 Aby podłączyć więcej niż jeden oczyszczacz powietrza do smartfona lub tabletu, trzeba to zrobić po 
kolei.

•	 Upewnij się, że odległość pomiędzy smartfonem lub tabletem i oczyszczaczem powietrza jest 
mniejsza niż 10 m i nie ma pomiędzy nimi żadnych przeszkód.

•	 Ta aplikacja jest obsługiwana przez najnowsze wersje systemów Android i iOS. Najnowsze informacje 
na temat obsługiwanych systemów operacyjnych i urządzeń można znaleźć na stronie www.philips.
com/cleanhome.

Zresetuj połączenie Wi-Fi

Uwaga: 
•	 Zresetuj połączenie Wi-Fi, gdy domyślna sieć uległa zmianie.
1	 Podłącz wtyczkę oczyszczacza powietrza do gniazdka elektrycznego i dotknij przycisku , aby 

włączyć oczyszczacz powietrza.
2	 Dotknij jednocześnie przycisków  i  przez 3 sekundy, aż usłyszysz sygnał dźwiękowy.

	» Oczyszczacz powietrza przejdzie w tryb parowania.
	» Wskaźnik Wi-Fi  zacznie migać na pomarańczowo.

3	 Wykonaj czynności opisane w krokach 3–4 w części „Pierwsza konfiguracja połączenia Wi-Fi”.

4	 Korzystanie z oczyszczacza powietrza

Działanie wskaźnika jakości powietrza
Wskaźnik jakości powietrza włącza się 
automatycznie po uruchomieniu oczyszczacza 
powietrza i świeci kolejno we wszystkich kolorach. 
Po upływie około 30 sekund wskaźnik zaczyna 
świecić w kolorze odpowiadającym jakości 
powietrza otoczenia.
O kolorze wskaźnika jakości powietrza decyduje 
wskaźnik o najwyższym ryzyku spośród poziomów 
stężenia PM2,5, szkodliwych gazów i alergenów.

PM2.5 (PM2,5)
Technologia AeraSense dokładnie wykrywa i szybko reaguje na nawet najmniejszą zmianę cząsteczek 
w powietrzu. Wyświetla informacje o poziomie 
PM2,5 w czasie rzeczywistym.
Większość zanieczyszczeń powietrza w 
pomieszczeniach należy do kategorii PM2,5, która 
obejmuje cząsteczki zanieczyszczeń w powietrzu 
mniejsze niż 2,5 mikrometra. Powszechne źródła 
drobnych cząstek stałych w pomieszczeniu 
to palenie tytoniu, gotowanie, palenie świec. 
Niektóre bakterie unoszące się w powietrzu i 
najmniejsze zarodniki pleśni, alergeny odzwierzęce 
i cząsteczki kurzu także należą do kategorii PM2,5.

Kolor wskaźnika jakości 
powietrza

Poziom jakości 
powietrza

Niebieski Dobry

Niebiesko-fioletowy Przeciętny

Fioletowo-czerwony Zły

Czerwony Bardzo zły

Poziom PM2,5 Kolor wskaźnika jakości 
powietrza

≤12 Niebieski

13–35 Niebiesko-fioletowy

36–55 Fioletowo-czerwony

>55 Czerwony
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IAI (stężenie alergenów)
Technologia AeraSense określa poziom 
alergenów w pomieszczeniu i wyświetla poziom 
potencjalnego zagrożenia w skali od 1 do 12. 
1 oznacza najwyższą jakość powietrza.

GAS (stężenie gazów)
Dzięki zaawansowanemu czujnikowi gazu wskaźnik 
o zakresie od L1 do L4 pokazuje zmianę poziomu 
potencjalnie szkodliwych gazów (w tym lotnych 
związków organicznych, nieprzyjemnych zapachów 
itp.). L1 oznacza najwyższą jakość powietrza.

Włączanie i wyłączanie
Uwaga:
•	 Aby zapewnić optymalne oczyszczanie, zamknij drzwi i okna.
•	 Uważaj, aby zasłony nie dostały się do wlotu ani wylotu powietrza.
1	 Włóż wtyczkę oczyszczacza powietrza do gniazdka elektrycznego.
2	 Dotknij przycisku , aby włączyć oczyszczacz powietrza.

	» Podczas pierwszego uruchomienia na ekranie wyświetlany jest kod QR aplikacji. Jego 
zeskanowanie umożliwia pobranie aplikacji.

	» Oczyszczacz powietrza pracuje w trybie automatycznym, a na środku ekranu wyświetlany 
jest wskaźnik PM2,5.

	» Po zmierzeniu jakości powietrza oczyszczacz powietrza automatycznie przełącza się na 
wyświetlacz z najwyższym odczytem spośród poziomów stężenia PM2,5, alergenów i 
szkodliwych gazów (rys. h).

3	 Dotknij przycisku  i przytrzymaj go przez 3 sekundy, aby wyłączyć oczyszczacz powietrza.
Uwaga: Jeśli po wyłączeniu oczyszczacz powietrza pozostanie podłączony do gniazdka elektrycznego, 
to po ponownym włączeniu będzie pracował z ostatnimi ustawieniami.

Zmiana ustawień trybu dziennego
Dotykając przycisku , można wybrać tryb automatyczny,1 poziom prędkości, 2 poziom prędkości lub 
tryb Turbo. 
Tryb automatyczny (  ): W trybie automatycznym podwójny czujnik wykrywa jakość powietrza w 
czasie rzeczywistym, a urządzenie automatycznie dostosowuje prędkość obrotową wentylatora do 
jakości powietrza otoczenia.
Panel sterowania może się automatycznie włączać, wyłączać lub przyciemniać w zależności od 
oświetlenia otoczenia. (rys. i).
Prędkość ręczna (  i  ): W trybie ręcznym oczyszczacz powietrza działa z prędkością 1 lub 2 
(rys.j).
Tryb Turbo (  ): W trybie turbo oczyszczacz powietrza działa z największą możliwą prędkością 
(rys. k).

Poziom IAI Kolor wskaźnika jakości 
powietrza

1–3 Niebieski

4–6 Niebiesko-fioletowy

7–9 Fioletowo-czerwony

10–12 Czerwony

Poziom gazu Kolor wskaźnika jakości 
powietrza

L1 Niebieski

L2 Niebiesko-fioletowy

L3 Fioletowo-czerwony

L4 Czerwony
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Zmiana ustawień trybu nocnego
Dotknięcie przycisku  pozwala wybrać tryb nocny lub tryb alergii w trybie nocnym.
Normalny tryb nocny: W trybie  nocnym oczyszczacz powietrza działa cicho i z bardzo małą 
prędkością. Po 3 sekundach przycisk  gaśnie, a wszystkie wskaźniki i przyciski są wyłączone (rys. l).
Tryb alergii w trybie nocnym (  ): W trybie alergii w trybie nocnym oczyszczacz powietrza 
reaguje na nocne zdarzenia związane z kurzem i przełącza urządzenie na bardziej wydajny tryb 
pracy, utrzymując jednocześnie poziom hałasu odpowiedni do snu. Na ekranie zostanie wyświetlony 
wskaźnik . Wskaźniki  i  gasną, inne przyciski są wyłączone (rys. m).
Dotknij dowolnego przycisku, aby wyłączyć tryb nocny. Następnie, jeśli w ciągu 3 sekund nie zostaną 
wykonane żadne czynności, wszystkie wskaźniki zostaną ponownie przyciemnione.

Przełączanie między wskaźnikami wyświetlacza
Uwaga: 
•	 Poziom stężenia PM2,5 jest domyślnie wyświetlany na środku ekranu.
1	 Dotknij przycisku  jeden raz, aby przełączyć wskaźnik wyświetlacza (rys. n).

Korzystanie z funkcji włączania/wyłączania światła 
Dzięki czujnikowi światła panel sterowania może się automatycznie włączać, wyłączać lub przyciemniać 
w zależności od oświetlenia otoczenia. Gdy oświetlenie otoczenia będzie ciemne, panel sterowania 
wyłączy się lub przyciemni. Aby ponownie aktywować wszystkie wskaźniki, wystarczy dotknąć 
dowolnego przycisku. Jeśli nie zostaną wykonane żadne dalsze czynności, wszystkie wskaźniki wyłączą się 
lub przyciemnią, aby dopasować się do oświetlenia otoczenia (rys. o). 

Dotknięcie i przytrzymanie przycisku  przez 3 sekundy umożliwia ręczne wyłączenie wszystkich 
wskaźników i panelu sterowania. Dotknij dowolnego przycisku, aby ponownie aktywować wszystkie 
wskaźniki (rys. p).

Ustawianie blokady rodzicielskiej 
1	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk  i  przez 3 sekundy, aby włączyć blokadę rodzicielską (rys. q). 

	»  zostanie wyświetlony na ekranie.
	» Świecą się tylko przyciski  i , pozostałe przyciski gasną. Po 3 sekundach zaświecą się 

wszystkie przyciski.

2	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk  i  przez 3 sekundy, aby wyłączyć blokadę rodzicielską.(rys r).
	»  zniknie z ekranu.
	» Podświetlają się wszystkie przyciski.
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Sprawdzanie stanu filtra
•	 Dotknij przycisku kontroli/resetowania stanu filtra , aby sprawdzić stan czasu eksploatacji filtra 

(rys. s).
	» Na ekranie jest wyświetlana wartość procentowa pozostałego okresu eksploatacji filtra.

Kolor ikony Wskaźnik żywotności filtra Wyświetlacz (%)

Niebieski Optymalna żywotność 16–100

Niebiesko-fioletowy Dobra żywotność 9–15

Fioletowo-czerwony Okres użytkowania dobiega końca 4-8

Czerwony Koniec okresu użytkowania, wymień filtr 0–3
Uwaga: Jeśli po 3 sekundach nie zostaną wykonane żadne czynności, urządzenie powróci do 
normalnego trybu wyświetlania. 

5	 Czyszczenie i konserwacja
Uwaga:
•	 Zanim zaczniesz czyścić urządzenie, zawsze wyjmij wtyczkę z gniazdka elektrycznego.
•	 Nigdy nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani innym płynie.
•	 Do czyszczenia urządzenia nie używaj ściernych, żrących ani łatwopalnych środków czyszczących.
•	 Do czyszczenia filtra nie wolno używać żadnych płynów (w tym wody).
•	 Nie próbuj czyścić czujnika cząsteczek ani czujnika gazu przy użyciu odkurzacza.

Harmonogram czyszczenia

Częstotliwość Metoda czyszczenia

W zależności od potrzeb

Przetrzyj wilgotną szmatką część urządzenia wykonaną z materiału, 
a następnie przetrzyj miękką, suchą szmatką plastikową część 
urządzenia

Wyczyść pokrywę wylotu powietrza

Co dwa miesiące Wyczyść czujnik cząsteczek za pomocą suchego patyczka 
kosmetycznego

Gdy na ekranie pojawia się 
komunikat  (rys. t) Wyczyść powierzchnię filtra

Czyszczenie obudowy oczyszczacza powietrza
Aby zapobiec osiadaniu kurzu, regularnie czyść oczyszczacz powietrza z zewnątrz i od wewnątrz.
1	 Delikatnie przetrzyj materiałową powierzchnię wilgotną szmatką (tylko model AC3858). 
2	 Do czyszczenia części zewnętrznej, wnętrza oraz wylotu powietrza oczyszczacza powietrza używaj 

miękkiej, suchej szmatki.
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Uwaga:
•	 Nie jest możliwe zdjęcie materiału pokrywającego urządzenie.
•	 Do czyszczenia materiału nie wolno używać gorącej wody, alkoholu ani silnych środków 

czyszczących.

Czyszczenie czujnika cząsteczek
Aby zagwarantować optymalne działanie urządzenia, czyść czujnik cząsteczek co 2 miesiące. 
Uwaga:
•	 Jeśli oczyszczacz powietrza jest używany w obecności dużej ilości kurzu, może być konieczne częstsze 

jego czyszczenie.
•	 Jeśli poziom wilgotności w pomieszczeniu jest bardzo wysoki, na czujniku cząsteczek może skraplać 

się para, przez co wskaźnik jakości powietrza może sygnalizować jakość powietrza gorszą od 
rzeczywistej. W takim przypadku należy wyczyścić czujnik cząsteczek.

•	 Czujnik gazu nie wymaga czyszczenia.
1	 Wyłącz oczyszczacz powietrza i wyjmij jego wtyczkę z gniazdka elektrycznego.
2	 Pociągnij pokrywę tylną i zdejmij ją z urządzenia (rys. c).
3	 Wyczyść czujnik cząsteczek za pomocą suchego patyczka kosmetycznego (rys. u).
4	 Osusz dokładnie wszystkie części za pomocą suchego patyczka kosmetycznego.
5	 Załóż ponownie pokrywę tylną (rys. g).

Czyszczenie powierzchni filtra

Stan wskaźnika ostrzegawczego 
filtra

Czynność

Na ekranie wyświetlany jest alarm 
czyszczenia filtra  (rys. v). Wyczyść powierzchnię filtra za pomocą odkurzacza.

1	 Wyłącz oczyszczacz powietrza i wyjmij jego wtyczkę z gniazdka elektrycznego.
2	 Pociągnij pokrywę tylną i zdejmij ją z urządzenia (rys. c).
3	 Wyciągnij filtr z urządzenia (rys. w).
4	 Wyczyść powierzchnię filtra za pomocą odkurzacza (rys. x). 
5	 Włóż filtr z powrotem do urządzenia (rys. f).
6	 Załóż ponownie pokrywę tylną (rys. g).
7	 Włóż wtyczkę oczyszczacza powietrza do gniazdka elektrycznego.
8	 Aby włączyć urządzenie, dotknij przycisku .
9	 Dotknij przycisku kontroli/resetowania stanu filtra  i przytrzymaj go przez 3 sekundy, aby 

wyzerować czas czyszczenia filtra (rys. y).
	» Na ekranie zostanie wyświetlony komunikat „Czyszczenie filtra zakończone” (Filter cleaning 

completed).
10	 Po wyczyszczeniu filtra umyj dokładnie ręce.
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Wymiana filtra

Działanie blokady zapewniającej ochronę zdrowia
Ten oczyszczacz powietrza jest wyposażony we wskaźnik konieczności wymiany filtra, dzięki któremu 
można mieć pewność, że podczas działania urządzenia filtr oczyszczający powietrze jest zawsze w 
optymalnym stanie. Gdy filtr wymaga wymiany, alarm wymiany filtra  świeci na czerwono.
Jeśli filtr nie zostanie wymieniony na czas, oczyszczacz powietrza przestanie działać i zostanie 
automatycznie zablokowany w celu ochrony jakości powietrza w pomieszczeniu. Wymień filtr tak 
szybko, jak to możliwe.

Wymiana filtra
Uwaga:
•	 Filtr nie nadaje się do mycia ani ponownego użytku.
•	 Przed wymianą filtra należy zawsze wyłączyć oczyszczacz powietrza i wyjąć wtyczkę urządzenia z 

gniazdka elektrycznego.

Stan wskaźnika ostrzegawczego filtra Czynność

Zapala się alarm wymiany filtra  (rys. z) Wymień filtr NanoProtect z serii 3 (FY4440/30)

1	 Wyłącz oczyszczacz powietrza i wyjmij jego wtyczkę z gniazdka elektrycznego.
2	 Pociągnij pokrywę tylną i zdejmij ją z urządzenia (rys. c).
3	 Wyciągnij filtr z urządzenia (rys. w).
4	 Usuń z nowego filtra wszystkie elementy opakowania (rys. e).
5	 Włóż nowy filtr do urządzenia (rys. f).
6	 Załóż ponownie pokrywę tylną (rys. g).
7	 Włóż wtyczkę oczyszczacza powietrza do gniazdka elektrycznego.
8	 Aby włączyć urządzenie, dotknij przycisku .
9	 Dotknij przycisku kontroli/resetowania stanu filtra  i przytrzymaj go przez 3 sekundy, aby 

zresetować licznik okresu użytkowania filtra (rys. {).
10	 Po wymianie filtra umyj dokładnie ręce.
Uwaga: Nie wolno wąchać filtra, ponieważ nagromadziły się na nim zanieczyszczenia z powietrza.

Resetowania filtra
Filtr można wymienić także przed wyświetleniem się na ekranie alarmu wymiany filtra (  ). Po 
wymianie filtra należy ręcznie zresetować licznik okresu użytkowania filtra.
1	 Dotknij przycisku zasilania  i przytrzymaj go przez 3 sekundy, aby wyłączyć urządzenie, a 

następnie wyjmij wtyczkę z gniazdka elektrycznego.
2	 Włóż wtyczkę do gniazdka elektrycznego (rys. |).
3	 W ciągu 15 sekund od włączenia zasilania dotknij przycisków  i  i przytrzymaj je przez 

3 sekundy, aby zresetować licznik okresu użytkowania filtra (rys. }). 
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6	 Przechowywanie
1	 Wyłącz oczyszczacz powietrza i wyjmij jego wtyczkę z gniazdka elektrycznego.
2	 Wyczyść oczyszczacz powietrza, czujnik cząsteczek i powierzchnię filtra (patrz rozdział 

„Czyszczenie i konserwacja”).
3	 Przed odstawieniem urządzenia do przechowywania pozostaw wszystkie części do całkowitego 

wyschnięcia.
4	 Umieść filtr w hermetycznym plastikowym woreczku.
5	 Przechowuj oczyszczacz powietrza i filtr w suchym i chłodnym miejscu.
6	 Zawsze dokładnie myj ręce po zakończeniu wykonywania czynności przy filtrze.

7	 Rozwiązywanie problemów
W tym rozdziale opisano najczęstsze problemy, z którymi można się zetknąć, korzystając z urządzenia. 
Jeśli poniższe wskazówki okażą się niewystarczające do rozwiązania problemu, skontaktuj się z 
Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju.

Problem Możliwe rozwiązanie

Urządzenie nie 
działa, mimo że jest 
podłączone do sieci 
elektrycznej.

•	 Alarm wymiany filtra świecił światłem ciągłym, ale nie wymieniono 
odpowiedniego filtra. W efekcie urządzenie zostało zablokowane. W 
takim przypadku należy wymienić filtr, a następnie nacisnąć i przytrzymać 
przycisk , aby zresetować licznik okresu użytkowania filtra.

Strumień powietrza 
wydobywający się z 
wylotu jest słabszy niż 
do tej pory.

•	 Powierzchnia filtra jest brudna. Wyczyść powierzchnię filtra (patrz 
rozdział „Czyszczenie i konserwacja”).

Jakość powietrza nie 
poprawia się, choć 
urządzenie pracuje już 
przez długi czas.

•	 Sprawdź, czy z filtra zostało usunięte opakowanie.
•	 Filtr nie został umieszczony w urządzeniu. Upewnij się, że filtr 

(FY4440/30) jest prawidłowo zamontowany.
•	 Czujnik cząsteczek jest wilgotny. Wilgotność w Twoim pomieszczeniu jest 

duża i powoduje skraplanie. Sprawdź, czy czujnik cząsteczek jest czysty i 
suchy (patrz rozdział „Czyszczenie i konserwacja”).

•	 Pomieszczenie jest duże lub jakość powietrza na zewnątrz jest niska. 
Aby zapewnić optymalną wydajność oczyszczania, podczas działania 
oczyszczacza powietrza drzwi i okna powinny być zamknięte.

•	 Istnieją wewnętrzne źródła zanieczyszczeń powietrza. wędzenie, 
gotowanie, palenie kadzideł, używanie perfum lub alkoholu.

•	 Kończy się okres eksploatacji filtra. Wymień filtr na nowy.
Kolor obręczy 
wskaźnika jakości 
powietrza jest zawsze 
taki sam.

•	 Czujnik cząsteczek jest brudny. Wyczyść czujnik cząsteczek (patrz rozdział 
„Czyszczenie i konserwacja”).
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Problem Możliwe rozwiązanie

Urządzenie emituje 
specyficzny zapach.

•	 Na początku używania z urządzenia może wydobywać się zapach 
plastiku. Jest to zjawisko normalne. Jeśli jednak z urządzenia wydobywa 
się zapach spalenizny nawet po wyjęciu filtra, należy skontaktować się 
ze sprzedawcą produktów firmy Philips lub autoryzowanym centrum 
serwisowym firmy Philips. Z używanego przez dłuższy czas filtra może 
się wydobywać nieprzyjemny zapach spowodowany wchłanianiem 
gazów unoszących się w pomieszczeniu. Zaleca się ponownie aktywować 
filtr poprzez umieszczenie go w miejscu narażonym na bezpośrednie 
działanie światła słonecznego, aby móc z niego wielokrotnie korzystać. 
Jeśli filtr nadal wydziela zapach, należy wymienić filtr.

Urządzenie działa 
bardzo głośno.

•	 Jest to normalne, jeśli urządzenie pracuje w trybie turbo.
•	 Jeśli urządzenie działa zbyt głośno w trybie automatycznym, być może 

pracuje z dużą prędkością, ponieważ jakość powietrza pogorszyła się 
lub spersonalizowane ustawienie w aplikacji powoduje zwiększenie 
prędkości wentylatora. Możesz wybrać tryb nocny lub zmienić ustawienia 
w aplikacji.

•	 Jeśli dźwięk wydawany przez urządzenie jest nieprawidłowy, skontaktuj 
się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju.

•	 Z urządzenia może się również wydobywać nietypowy głośny dźwięk, 
jeśli do wylotu powietrza dostał się jakikolwiek obcy przedmiot. 
Natychmiast wyłącz urządzenie i obróć je spodem do góry, aby usunąć z 
niego obce przedmioty.

Na ekranie wyświetlana 
jest informacja, że 
pokrywa tylna jest 
otwarta.

•	 Wyłącz zasilanie, a następnie prawidłowo zamontuj pokrywę tylną. 
Podłącz urządzenie do zasilania i spróbuj ponownie. 

Na wyświetlaczu 
pojawia się kod błędu 
„E1”.

•	 Silnik jest niesprawny. Skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim 
kraju.

Konfiguracja sieci Wi-Fi 
się nie powiodła.

•	 Jeśli router, do którego jest podłączony oczyszczacz powietrza, jest 
dwuzakresowy i aktualnie nie łączy się z siecią 2,4 GHz, należy przełączyć 
się na inne pasmo tego samego routera (2,4 GHz) i ponownie sparować 
oczyszczacz. Sieci 5 GHz nie są obsługiwane. 

•	 Sieci wymagające uwierzytelniania sieciowego nie są obsługiwane.
•	 Sprawdź, czy oczyszczacz znajduje się w zasięgu routera Wi-Fi. Możesz 

spróbować ustawić oczyszczacz powietrza bliżej routera Wi-Fi.
•	 Sprawdź, czy nazwa sieci jest prawidłowa. W nazwie sieci wielkość 

znaków ma znaczenie.
•	 Sprawdź, czy hasło do sieci Wi-Fi jest prawidłowe. W haśle wielkość 

znaków ma znaczenie.
•	 Ponów konfigurację, postępując zgodnie z instrukcjami zawartymi w 

części „Zresetuj połączenie Wi-Fi”.
•	 Źródła elektromagnetyczne i inne mogą powodować zakłócenia 

łączności Wi-Fi. Urządzenie powinno znajdować się z dala od innych 
urządzeń elektronicznych, które mogą powodować zakłócenia.

•	 Sprawdź, czy urządzenie mobilne jest w trybie samolotowym. Upewnij 
się, że tryb samolotowy jest wyłączony podczas łączenia z siecią Wi-Fi.

•	 Zapoznaj się z sekcją pomocy w aplikacji, aby uzyskać wyczerpujące i 
aktualne wskazówki na temat rozwiązywania problemów.
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8	 Gwarancja i serwis
W razie jakichkolwiek pytań lub problemów prosimy odwiedzić naszą stronę internetową 
www.philips.pl lub skontaktować się z lokalnym Centrum Obsługi Klienta firmy Philips (numer telefonu 
znajduje się w ulotce gwarancyjnej). Jeśli w Twoim kraju nie ma Centrum Obsługi Klienta, zwróć się o 
pomoc do sprzedawcy produktów firmy Philips.

Zamawianie części i akcesoriów
Jeśli chcesz wymienić jakąś część albo zakupić dodatkowy element, zwróć się do sprzedawcy 
produktów firmy Philips lub przejdź na stronę www.philips.com/support.
W przypadku trudności z zakupem części wymiennych skontaktuj się z lokalnym Centrum Obsługi 
Klienta firmy Philips (numer telefonu można znaleźć w ulotce gwarancyjnej).

Instrukcja pobrana ze strony loveair.pl 

https://loveair.pl/

	cover
	1
	1	Important
	Safety
	Electromagnetic fields (EMF)
	Recycling
	Simplified EU declaration of conformity

	2	Your air purifier
	Product overview (Fig a)
	Controls overview (Fig b)

	3	Getting started
	Installing the filter
	Understanding Wi-Fi indicator
	Wi-Fi connection

	4	Using the air purifier
	Understanding the air quality light
	Turning on and off
	Changing the day mode setting
	Changing the night mode setting
	Switching the display indicator
	Using the light on/off function 
	Setting the child lock 
	Checking the filter status

	5	Cleaning and maintenance
	Cleaning schedule
	Cleaning the body of the air purifier
	Cleaning the particle sensor
	Cleaning the surface of the filter
	Replacing the filter
	Filter reset

	6	Storage
	7	Troubleshooting
	8	Guarantee and service
	Order parts or accessories

	1	Важно
	Безопасност
	Електромагнитни полета (EMП)
	Рециклиране
	Опростена декларация за съответствие на ЕС

	2	Вашият пречиствател на въздух
	Общ преглед на продукта (Фиг. a)
	Общ преглед на органите за управление (Фиг. b)

	3	Как да започнете
	Монтиране на филтъра
	Разбиране на Wi-Fi индикатора
	Wi-Fi връзка

	4	Употреба на пречиствателя на въздух
	Разбиране на светлината за качество на въздуха
	Включване и изключване
	Смяна на настройката за дневен режим
	Смяна на настройката за нощен режим
	Превключване на индикатора на дисплея
	Използване на функцията за вкл./изкл. на светлината 
	Настройка на заключването за деца 
	Проверка на статуса на филтъра

	5	Почистване и поддръжка
	График за почистване
	Почистване на корпуса на пречиствателя на въздуха
	Почистване на филтъра за частици
	Почистване на повърхността на филтъра
	Замяна на филтъра
	Нулиране на филтър

	6	Съхранение
	7	Отстраняване на неизправности
	8	Гаранция и обслужване
	Поръчка на части или принадлежности

	1	Važno
	Sigurnost
	Elektromagnetska polja (EMF)
	Recikliranje
	Pojednostavljena Izjava o EU usklađenosti

	2	Vaš pročišćivač zraka
	Pregled proizvoda (sl. a)
	Pregled kontrola (sl. b)

	3	Početak korištenja
	Postavljanje filtera
	Kako funkcionira Wi-Fi indikator
	Wi-Fi veza

	4	Korištenje pročišćivača zraka
	Kako funkcionira svjetlo za kvalitetu zraka
	Uključivanje i isključivanje
	Promjena postavke za dnevni način rada
	Promjena postavke za noćni način rada
	Prebacivanje indikatora ekrana
	Upotreba funkcije isključivanja/uključivanja svjetla 
	Postavljanje zaključavanja za djecu 
	Provjera statusa filtera

	5	Čišćenje i održavanje
	Raspored čišćenja
	Čišćenje tijela pročišćivača zraka
	Čišćenje senzora za čestice
	Čišćenje površine filtera
	Zamjena filtera
	Resetovanje filtera

	6	Skladištenje
	7	Rješavanje problema
	8	Garancija i servis
	Drugi dijelovi i dodatna oprema

	1	Důležité
	Bezpečnost
	Elektromagnetická pole (EMP)
	Recyklace
	Zjednodušené prohlášení o shodě pro EU

	2	Vaše čistička vzduchu
	Přehled výrobku (obr. a)
	Přehled ovládacích prvků (obr. b)

	3	Začínáme
	Instalace filtru
	Význam ukazatele Wi-Fi
	Připojení Wi-Fi

	4	Použití čističky vzduchu
	Jak funguje kontrolka kvality vzduchu
	Vypnutí a zapnutí
	Změna nastavení denního režimu
	Změna nastavení nočního režimu
	Zapnutí ukazatele na displeji
	Používání funkce zapnutí/vypnutí osvětlení 
	Nastavení dětské pojistky 
	Kontrola stavu filtru

	5	Čištění a údržba
	Plán čištění
	Čištění těla čističky vzduchu
	Čištění snímače částic
	Čištění povrchu filtru
	Výměna filtru
	Resetování filtru

	6	Ukládání
	7	Odstraňování problémů
	8	Záruka a servis
	Objednání dílů nebo doplňků

	1	Tähtis
	Ohutus
	Elektromagnetväljad (EMV)
	Ringlussevõtt
	ELi lihtsustatud vastavusdeklaratsioon

	2	Teie õhupuhasti
	Toote ülevaade (jn a)
	Nuppude tutvustus(jn b)

	3	Alustamine
	Filtri paigaldamine
	Wi-Fi näidiku mõistmine
	Wi-Fi-ühendus

	4	Õhupuhasti kasutamine
	Õhukvaliteedi märgutulede tähendused
	Sisse- ja väljalülitamine
	Päevarežiimi sätte muutmine
	Öörežiimi sätte muutmine
	Kuva näidiku muutmine
	Märgutulede sisse-/väljalülitamise funktsiooni kasutamine 
	Lasteluku seadistamine 
	Filtri oleku kontrollimine

	5	Puhastamine ja hooldus
	Puhastusgraafik
	Õhupuhasti korpuse puhastamine
	Osakeste anduri puhastamine
	Filtri pinna puhastamine
	Filtri vahetamine
	Filtri lähtestamine

	6	Hoiustamine
	7	Veaotsing
	8	Garantii ja hooldus
	Varuosade või tarvikute tellimine

	1	Važno
	Sigurnost
	Elektromagnetska polja (EMF)
	Recikliranje
	Pojednostavljena izjava o suglasnosti za EU

	2	Vaš pročišćivač zraka
	Pregled proizvoda (sl. a)
	Pregled komandi (sl. b)

	3	Početak
	Ugradnja filtra
	Tumačenje indikatora veze Wi-Fi
	Veza Wi-Fi

	4	Upotreba pročišćivača zraka
	Tumačenje svjetla za kvalitetu zraka
	Uključivanje i isključivanje
	Promjena postavki dnevnog načina rada
	Promjena postavke noćnog načina rada
	Promjena prikaza na zaslonu
	Primjena funkcije za uključivanje/isključivanje svjetla 
	Postavljanje blokade za zaštitu djece 
	Provjera statusa filtra

	5	Čišćenje i održavanje
	Plan čišćenja
	Čišćenje kućišta pročišćivača zraka
	Čišćenje senzora čestica
	Čišćenje površine filtra
	Zamjena filtera
	Ponovno postavljanje filtra

	6	Spremanje
	7	Rješavanje problema
	8	Jamstvo i servis
	Naručivanje dijelova ili dodatne opreme

	1	Fontos
	Biztonság
	Elektromágneses mezők (EMF)
	Újrahasznosítás
	Egyszerűsített EU megfelelőségi nyilatkozat

	2	A légtisztító
	A termék rövid bemutatása (a ábra)
	Vezérlőszervek áttekintése (b ábra)

	3	Bevezetés
	A szűrő behelyezése
	A Wi-Fi jelzőfény megismerése
	Wi-Fi kapcsolat

	4	A levegőtisztító használata
	A levegőminőség jelzőfényének megismerése
	Be- és kikapcsolás
	A Nappali üzemmód beállításainak módosítása
	Az Éjszakai üzemmód beállításainak módosítása
	A kijelzés átváltása
	A fény be- és kikapcsolása funkció használata 
	A gyermekzár beállítása 
	A szűrő állapotának ellenőrzése

	5	Tisztítás és karbantartás
	Tisztítás ütemezése
	A légtisztító házának tisztítása
	A részecskeérzékelő tisztítása
	A szűrő felületének megtisztítása
	A szűrő cseréje
	Szűrő visszaállítása

	6	Tárolás
	7	Hibaelhárítás
	8	Jótállás és szerviz
	Alkatrészek és tartozékok rendelése

	1	Маңызды
	Қауіпсіздік
	Электромагниттік өрістер (ЭМӨ)
	Өңдеу
	ЕО сәйкестік туралы оңайлатылған декларациясы

	2	Ауа тазартқыш
	Өнімге шолу (a-сур.)
	Басқару құралдарына шолу (b-сур.)

	3	Іске қосу
	Сүзгіні орнату
	Wi-Fi индикаторын түсіну
	Wi-Fi желісіне қосылу

	4	Ауа тазартқышты қолдану
	Ауа сапасы шамының мағынасы
	Қосу және өшіру
	Күндізгі режим параметрін өзгерту
	Түнгі режим параметрін өзгерту
	Көрсету индикаторын ауыстырып қосу
	Шам қосу/өшіру функциясын пайдалану 
	Балалардан қорғау құлпын реттеу 
	Сүзгі күйін тексеру

	5	Тазалау және техникалық қызмет көрсету
	Тазалау кестесі
	Ауа тазартқыштың корпусын тазалау
	Бөлшек датчигін тазалау
	Сүзгінің беткі қабатын тазалау
	Сүзгіні ауыстыру
	Сүзгінің қызмет ету мерзімінің санағышын бастапқы күйге келтіру

	6	Сақтау
	7	Ақауларды жою
	8	Кепілдік және қызмет көрсету
	Бөлшектерге және қосалқы құралдарға тапсырыс беру

	1	Svarbu
	Saugumas
	Elektromagnetiniai laukai (EML)
	Perdirbimas
	Supaprastinta ES atitikties deklaracija

	2	Oro valytuvas
	Gaminio apžvalga (a pav.)
	Valdymo peržiūra (b pav.)

	3	Pradedant
	Filtro įdėjimas
	„Wi-Fi“ indikatoriaus reikšmės
	„Wi-Fi“ ryšys

	4	Oro valytuvo naudojimas
	Oro kokybės lemputės supratimas
	Įjungimas ir išjungimas
	Dienos režimo nustatymo keitimas
	Naktinio režimo nustatymo keitimas
	Ekrano indikatoriaus perjungimas
	Apšvietimo įjungimo / išjungimo funkcija 
	Užrakto nuo vaikų nustatymas 
	Filtro būsenos tikrinimas

	5	Valymas ir priežiūra
	Valymo planas
	Oro valytuvo korpuso valymas
	Dalelių jutiklio valymas
	Filtro paviršiaus valymas
	Filtro keitimas
	Filtro nustatymas iš naujo

	6	Laikymas
	7	Trikčių šalinimas
	8	Garantija ir techninė priežiūra
	Dalių ir priedų užsakymas

	1	Svarīga informācija
	Drošība
	Elektromagnētiskie lauki (EMF)
	Otrreizējā pārstrāde
	Vienkāršota ES atbilstības deklarācija

	2	Jūsu gaisa attīrītājs
	Produkta pārskats (a att.)
	Vadības elementu pārskats (b att.)

	3	Lietošanas sākšana
	Filtra uzstādīšana
	Wi-Fi indikatora rādījuma nozīme
	Wi-Fi savienojums

	4	Gaisa attīrītāja lietošana
	Izpratne par gaisa kvalitātes indikatora rādījumu
	Ieslēgšana un izslēgšana
	Dienas režīma iestatījuma maiņa
	Nakts režīma iestatījuma maiņa
	Displeja rādījuma pārslēgšana
	Gaismas ieslēgšanas/izslēgšanas funkcijas lietošana 
	Bērnu slēdzenes iestatīšana 
	Filtra statusa pārbaude

	5	Tīrīšana un apkope
	Tīrīšanas grafiks
	Gaisa attīrītāja korpusa tīrīšana
	Daļiņu sensora tīrīšana
	Filtra virsmas notīrīšana
	Filtra nomaiņa
	Filtra atiestatīšana

	6	Glabāšana
	7	Problēmu novēršana
	8	Garantija un serviss
	Daļu vai piederumu pasūtīšana

	1	Важно
	Безбедност
	Електромагнетни полиња (EMF)
	Рециклирање
	Поедноставена декларација за усогласеност на ЕУ

	2	Вашиот пречистувач на воздух
	Преглед на производот (сл. a)
	Преглед на контролите (сл. b)

	3	Подготовка за користење
	Поставување на филтерот
	Објаснување за индикаторот за Wi-Fi
	Wi-Fi-врска

	4	Користење на пречистувачот на воздух
	Објаснување за бојата на светлото за квалитет на воздухот
	Вклучување и исклучување
	Промена на поставката за дневен режим
	Промена на поставката за ноќен режим
	Промена на индикаторот на екранот
	Користење на функцијата за вклучување/исклучување светло 
	Поставување заклучување за деца 
	Проверка на статусот на филтерот

	5	Чистење и одржување
	Распоред на чистење
	Чистење на куќиштето на пречистувачот на воздух
	Чистење на сензорот за честички
	Чистење на површината на филтерот
	Замена на филтерот
	Ресетирање на филтерот

	6	Складирање
	7	Решавање проблеми
	8	Гаранција и сервисирање
	Нарачување делови или додатоци

	1	Ważne
	Bezpieczeństwo
	Pola elektromagnetyczne (EMF)
	Ochrona środowiska
	Uproszczona deklaracja zgodności UE

	2	Twój oczyszczacz powietrza
	Opis produktu (rys. a)
	Elementy sterowania (rys. b)

	3	Czynności wstępne
	Montaż filtra
	Znaczenie wskaźnika Wi-Fi
	Połączenie Wi-Fi

	4	Korzystanie z oczyszczacza powietrza
	Działanie wskaźnika jakości powietrza
	Włączanie i wyłączanie
	Zmiana ustawień trybu dziennego
	Zmiana ustawień trybu nocnego
	Przełączanie między wskaźnikami wyświetlacza
	Korzystanie z funkcji włączania/wyłączania światła 
	Ustawianie blokady rodzicielskiej 
	Sprawdzanie stanu filtra

	5	Czyszczenie i konserwacja
	Harmonogram czyszczenia
	Czyszczenie obudowy oczyszczacza powietrza
	Czyszczenie czujnika cząsteczek
	Czyszczenie powierzchni filtra
	Wymiana filtra
	Resetowania filtra

	6	Przechowywanie
	7	Rozwiązywanie problemów
	8	Gwarancja i serwis
	Zamawianie części i akcesoriów

	1	Important
	Siguranţă
	Câmpuri electromagnetice (EMF)
	Reciclarea
	Declaraţia de conformitate UE simplificată

	2	Purificatorul de aer
	Prezentarea generală a produsului (fig. a)
	Prezentarea generală a comenzilor (fig. b)

	3	Primii paşi
	Instalarea filtrului
	Descrierea indicatorului Wi-Fi
	Conexiunea Wi-Fi

	4	Utilizarea purificatorului de aer
	Descrierea indicatorului luminos pentru calitatea aerului
	Pornirea şi oprirea
	Modificarea setărilor modului Zi
	Modificarea setărilor modului Nocturn
	Comutarea indicatorului de afişare
	Utilizarea funcţiei de aprindere/stingere a luminilor 
	Configurarea blocării pentru copii 
	Verificarea stării filtrului

	5	Curăţarea şi întreţinerea
	Program de curăţare
	Curăţarea corpului purificatorului de aer
	Curăţarea senzorului de particule
	Curăţarea suprafeţei filtrului
	Înlocuirea filtrului
	Resetarea filtrului

	6	Depozitarea
	7	Depanarea
	8	Garanţie şi service
	Comandarea pieselor sau a accesoriilor

	1	Важная информация
	Безопасность
	Электромагнитные поля (ЭМП)
	Утилизация
	Упрощенная декларация о соответствии нормативным требованиям ЕС

	2	Ваш очиститель воздуха
	Описание изделия (рис. a)
	Описание элементов управления (рис. b)

	3	Начало работы
	Установка фильтра
	Индикация Wi-Fi
	Подключение к сети Wi-Fi

	4	Эксплуатация очистителя воздуха
	Значение сигналов индикатора качества воздуха
	Включение и выключение
	Изменение настроек дневного режима
	Изменение настроек ночного режима
	Переключение индикации
	Использование функции включения/выключения подсветки 
	Установка блокировки от детей 
	Проверка состояния фильтра

	5	Очистка и обслуживание
	График очистки
	Очистка корпуса очистителя воздуха
	Очистка датчика частиц
	Очистка поверхности фильтра
	Замена фильтра
	Сброс показаний фильтра

	6	Хранение
	7	Устранение неисправностей
	8	Гарантия и обслуживание
	Заказ запчастей и аксессуаров

	1	Dôležité informácie
	Bezpečnosť
	Elektromagnetické polia (EMF)
	Recyklácia
	Zjednodušené vyhlásenie o zhode platné pre EÚ

	2	Čistička vzduchu
	Prehľad produktu (obr. a)
	Prehľad ovládacích prvkov (obr. b)

	3	Začíname
	Inštalácia filtra
	Význam indikátora pripojenia Wi-Fi
	Pripojenie Wi-Fi

	4	Používanie čističky vzduchu
	Význam svetelného indikátora kvality vzduchu
	Zapnutie a vypnutie
	Zmena nastavenia denného režimu
	Zmena nastavenia nočného režimu
	Prepínanie indikátora zobrazenia
	Používanie funkcie zapínania/vypínania svetelných indikátorov 
	Nastavenie detského zámku 
	Kontrola stavu filtra

	5	Čistenie a údržba
	Plán čistenia
	Čistenie tela čističky vzduchu
	Čistenie snímača častíc
	Čistenie povrchu filtra
	Výmena filtra
	Vynulovanie filtra

	6	Odkladanie
	7	Riešenie problémov
	8	Záruka a servis
	Objednanie dielov alebo príslušenstva

	1	Pomembno
	Varnost
	Elektromagnetna polja (EMF)
	Recikliranje
	Poenostavljena izjava o skladnosti EU

	2	Vaš čistilnik zraka
	Pregled izdelka (slika a)
	Pregled gumbov (slika b)

	3	Začetek uporabe
	Namestitev filtra
	Razlaga indikatorja povezave Wi-Fi
	Povezava Wi-Fi

	4	Uporaba čistilnika zraka
	Razlaga indikatorja kakovosti zraka
	Vklop in izklop
	Spreminjanje nastavitve dnevnega načina
	Spreminjanje nastavitve nočnega načina
	Preklop indikatorja na zaslonu
	Uporaba funkcije za vklop/izklop osvetlitve 
	Nastavitev otroške ključavnice 
	Preverjanje stanja filtra

	5	Čiščenje in vzdrževanje
	Razpored čiščenja
	Čiščenje ohišja čistilnika zraka
	Čiščenje senzorja delcev
	Čiščenje površine filtra
	Menjava filtra
	Ponastavitev filtra

	6	Shranjevanje
	7	Odpravljanje težav
	8	Garancija in servis
	Naročanje delov ali dodatne opreme

	1	E rëndësishme
	Siguria
	Fushat elektromagnetike (EMF)
	Riciklimi
	Deklarata e thjeshtuar e konformitetit e BE-së

	2	Pastruesi i ajrit
	Paraqitja e produktit (Fig. a)
	Pasqyra e kontrolleve (Fig. b)

	3	Hapat e parë në fillim
	Instalimi i filtrit
	Funksionimi i treguesit të Wi-Fi
	Lidhja me Wi-Fi

	4	Përdorimi i pastruesit të ajrit
	Kuptimi i dritës së cilësisë së ajrit
	Ndezja dhe fikja
	Ndryshimi i cilësimit të modalitetit të ditës
	Ndryshimi i cilësimit të modalitetit të natës
	Shkëmbimi i treguesve të ekranit
	Përdorimi i funksionit të ndezjes/fikjes së dritave 
	Vendosja e bllokimit për fëmijët 
	Kontrolli i statusit të filtrit

	5	Pastrimi dhe mirëmbajtja
	Grafiku i pastrimit
	Pastrimi i trupit të pastruesit të ajrit
	Pastrimi i sensorit të grimcave
	Pastrimi i sipërfaqes së filtrit
	Ndërrimi i filtrit
	Resetimi i kohës së filtrit

	6	Ruajtja
	7	Zgjidhja e problemeve
	8	Garancia dhe servisi
	Porositja e pjesëve ose aksesorëve

	1	Važno
	Bezbednost
	Elektromagnetna polja (EMF)
	Recikliranje
	Pojednostavljena EU deklaracija o usklađenosti

	2	Vaš prečišćivač vazduha
	Pregleda proizvoda (sl. a)
	Pregled komandi (sl. b)

	3	Početak rada
	Instaliranje filtera
	Razumevanje Wi-Fi indikatora
	Wi-Fi veza

	4	Korišćenje prečišćivača vazduha
	Razumevanje indikatora kvaliteta vazduha
	Uključivanje i isključivanje
	Menjanje postavke dnevnog režima
	Menjanje postavke noćnog režima
	Promena indikatora prikaza
	Korišćenje funkcije uključivanja/isključivanja svetla 
	Podešavanje dečije brave 
	Provera statusa filtera

	5	Čišćenje i održavanje
	Raspored čišćenja
	Čišćenje kućišta prečišćivača vazduha
	Čišćenje senzora za čestice
	Čišćenje površine filtera
	Zamena filtera
	Resetovanje filtera

	6	Odlaganje
	7	Rešavanje problema
	8	Garancija i servis
	Naručivanje delova ili dodataka

	1	Важливо
	Безпека
	Електромагнітні поля (ЕМП)
	Переробка
	Спрощена заява про відповідність ЄС

	2	Очищувач повітря
	Огляд виробу (мал. a)
	Огляд елементів керування (мал. b)

	3	Початок роботи
	Встановлення фільтра
	Пояснення щодо індикатора Wi-Fi
	З’єднання Wi-Fi

	4	Використання очищувача повітря
	Значення кольорів індикатора якості повітря
	Увімкнення та вимкнення
	Змінення налаштування режиму
	Зміна денного режиму
	Перемикання індикаторів на дисплеї
	Використання функції увімкнення/вимкнення 
	Налаштування функції блокування від дітей 
	Перевірка стану фільтра

	5	Чищення та догляд
	Графік чищення
	Чищення корпуса очищувача повітря
	Чищення датчика частинок
	Чищення поверхні фільтра
	Заміна фільтра
	Скидання даних про фільтр

	6	Зберігання
	7	Усунення несправностей
	8	Гарантія та обслуговування
	Замовлення частин та аксесуарів



